
Manual de instruções

Carregador de bateria UPS 
V-Mount Dual LCD Simultanius
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Obrigado por adquirir o carregador de bateria HEDBOX. Este carregador inteligente para baterias 
de câmeras digitais e filmadoras foi projetado com tecnologia avançada de carregamento de 
energia, permitindo que você carregue suas baterias profissionais no estúdio ou em casa. 
O carregador é compatível com baterias recarregáveis   de íons de lítio. Leia estas instruções de 
operação cuidadosamente antes de operar esta unidade para carregar a bateria.

Instruções importantes de segurança

• Mantenha estas diretrizes, siga todas as precauções e cumpra todas as diretivas.
• Não use este aparelho perto de água. • Limpe a unidade apenas com um pano seco.
• Não bloqueie nenhuma abertura de ventilação. • Instale de acordo com as instruções do fabricante.
• Não instale perto de nenhuma fonte de calor, como radiadores, registros de calor, fogões ou outros 
aparelhos (incluindo amplificadores) que produzem calor. • Não anule o propósito de segurança do plugue 
polarizado ou de aterramento.
• Proteja o cabo de alimentação de ser pisado ou comprimido, principalmente nos plugues, receptáculos de 
conveniência e no ponto onde eles saem do aparelho.
• Use apenas acessórios/anexos especificados pelo fabricante.
• Desconecte este aparelho durante tempestades com raios ou quando não for usado por longos períodos 
de tempo.
• Especialmente projetado para uso em todos os Hedbox Battery Packs.
• Não tente desmontar ou abrir a tampa em nenhuma circunstância para evitar perigos.
• O carregador será danificado se não for usado corretamente. • As crianças devem usá-lo sob a supervisão 
de adultos.
• Retire a bateria recarregável do compartimento do carregador quando a bateria estiver totalmente carregada
ou se o processo de carregamento for interrompido. • É comum que a unidade fique quente durante o uso.
• Evite quedas e batidas, caso contrário os componentes elétricos serão danificados.
• Para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha este aparelho à chuva ou umidade.
• Para evitar choque elétrico, não abra o gabinete.
• Ao instalar a unidade, incorpore um dispositivo de desconexão facilmente acessível na fiação fixa ou
conecte o plugue de alimentação a uma tomada de fácil acesso perto da unidade. Se ocorrer uma falha
durante a operação da unidade, opere o dispositivo de desconexão para desligar a fonte de alimentação
ou desconecte o plugue de alimentação.
• As baterias não devem ser expostas a calor excessivo, como luz solar, fogo ou algo semelhante.
• Verifique se o tamanho e as tensões dos componentes são compatíveis de acordo com a entrada de tensão 
CC da sua filmadora ou com a tensão e corrente de carga da bateria.
• Use o manual de instruções da filmadora ou da bateria e leia este manual cuidadosamente antes de usar a 
unidade com este adaptador/carregador CA.
• Não somos responsáveis   por nenhum dano causado por uso ou operação incorretos.
• Este dispositivo é somente para uso interno, não o coloque ou use em ambientes com altas temperaturas e 
alta umidade.
• É um fenômeno comum que a unidade fique quente durante o uso;
• Evite quedas e batidas, caso contrário os componentes elétricos serão danificados;
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Regulamentos de Confirmação de Produtos

• Para clientes nos EUA.
Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os limites para um dispositivo digital 
Classe B, de acordo com aParte 15 das Regras da FCC. Esses limites são projetados para fornecer 
proteção razoável contra interferência prejudicial em uma instalação residencial. Este equipamento gera, 
usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e usado de acordo com o manual 
de instruções, pode causar interferência prejudicial às comunicações de rádio. No entanto, não há 
garantia de que a interferência não ocorrerá em uma instalação específica. Se este equipamento 
causar interferência prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser determinado desligando 
e ligando o equipamento, o usuário é encorajado a tentar corrigir a interferência por meio de uma ou mais 
das seguintes medidas:
- Reoriente ou realoque a antena receptora. - Aumente a separação entre o equipamento e o receptor.
- Conecte o equipamento em uma tomada em um circuito diferente daquele ao qual o receptor está 
conectado. - Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda. Você é 
avisado de que quaisquer alterações ou modificações não expressamente aprovadas neste manual
podem anular sua autoridade para operar este equipamento.

• Este símbolo tem como objetivo alertar o usuário de que o produto 
está em conformidade com todas as Diretivas da UE.

• Este símbolo tem como objetivo alertar o usuário de que o produto 
não deve ser descartado como lixo doméstico.

• Este símbolo tem como objetivo alertar o usuário de que o produto 
está na classe de segurança II: o produto é duplamente isolado e não 
requer uma conexão de segurança ao aterramento elétrico.

• Este símbolo tem como objetivo alertar o usuário de que o produto 
é destinado apenas para uso interno.

• Este símbolo tem como objetivo alertar o usuário sobre a presença de 
instruções importantes de operação e manutenção (serviço) na literatura 
que acompanha o aparelho.

• Este símbolo tem como objetivo alertar o usuário sobre a presença de 
"tensão perigosa" não isolada dentro do gabinete do produto que pode ser de 
magnitude suficiente para constituir um risco de choque elétrico para pessoas.

• Este símbolo tem como objetivo alertar o usuário de que o produto está em 
conformidade com a restrição de substâncias perigosas em equipamentos 
elétricos e eletrônicos.
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Características do produto

1. Conecte o cabo de alimentação fornecido na tomada principal de CA (imagem B).

2. Conecte o outro lado do cabo de alimentação fornecido na energia CA do carregador (imagem C).

3. O carregador ligará automaticamente.

4. A luz LED indicativa acenderá em verde e o carregador estará operacionalmente pronto.

Instruções de operação:

• Para clientes na Europa
Este produto é destinado ao uso nos seguintes Ambientes Eletromagnéticos: 
E1 (residencial), 
E2 (comercial e industrial leve), 
E3 (ambiente urbano ao ar livre),
E4 (ambiente EMC controlado, ex. estúdio de TV).

• Os sistemas de carregamento inteligentes integram os sistemas de controle dentro do carregador e os 
componentes eletrônicos dentro da bateria para permitir um controle preciso sobre o processo de 
carregamento. Como precaução de segurança com baterias de alta capacidade, um estágio de 
pré-carregamento é usado. O ciclo de carregamento é iniciado com uma corrente baixa. Se não houver um 
aumento correspondente na tensão da bateria, isso indica que possivelmente há um curto-circuito na bateria 
(ativação de zero volts). 

• O modo de carregamento de corrente constante/tensão constante (CC/CV) carrega efetivamente as baterias 
de lítio. Quando uma bateria de lítio está quase vazia, usamos corrente constante para carregá-la. A CPU do 
carregador ajusta automaticamente a corrente de carregamento para ser menor do que a corrente máxima de 
carregamento que a bateria pode aceitar. Com o carregamento de corrente constante, a tensão da bateria 
aumenta lentamente até atingir uma tensão máxima; neste ponto, o carregador muda o método de 
carregamento para "tensão constante" e reduz a corrente de carregamento. Quando a bateria está totalmente 
carregada, esse estado é interrompido. • Uso mundial de energia com entrada de tensão entre CA 100 - 240 V;

• Com chip de microcomputador MCU avançado, controla totalmente o processo de carregamento do pacote 
de bateria de íons de lítio.
• 100.000 níveis de design antiestático, alta temperatura e à prova de fogo o tornam mais seguro.
• Passou no teste MBTR 5000H e tem patente com garantia de qualidade mais confiável;
• Proteção de segurança:
- Proteção contra superaquecimento atinge 85 ° C,
- Proteção contra sobretensão
- Proteção contra sobrecorrente
- Proteção contra curto-circuito e proteção de tempo de carregamento

• Especialmente projetado para uso em todos os pacotes de bateria de íons de lítio Hedbox.
• Tecnologia de carregamento duplo, CC e CV, fornece alta eficiência de carregamento da bateria.
•   A ativação da função de pré-carregamento 0 V estende com eficiência a vida útil da bateria.
•   O controle avançado do microcomputador detecta a tensão e a capacidade do interruptor.
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Visão geral

Componentes do produto: 

1. Interruptor de alimentação principal ON/OFF
2. Tomada de alimentação 100 V - 240 V / 50-60 Hz
3. Ventilador Cooler (fornece resfriamento da unidade)
4. Monitor de tela LCD (iluminação de luz de fundo azul)
5. Indicador de soquete de bateria CH1 e CH2 6. Suporte de soquete 
de bateria CH1 e CH2
7. Botão de liberação da bateria
8. Saída CC XLR (fêmea) de 4 pinos 16,5 V / 4,5 A 75 W
9. Pernas de suporte de estabilidade de aranha retráteis



# 5

B

AC
Switch

AC
Power

C

1.

2.

PT Portuguese

1. Conecte o cabo de alimentação fornecido na tomada principal de energia CA (imagem B).

2. Conecte o outro lado do cabo de alimentação fornecido à energia CA do carregador (imagem C).

3. Ligue o interruptor de energia CA (imagem C).

4. A tela LCD acenderá em azul e o logotipo HEDBOX acenderá (imagem D)

Instruções de operação:

Instalação da bateria

1. Na parte inferior do carregador, use

e abra bem as pernas do Spider Stability

Support. Isso garantirá estabilidade extra 

quando a bateria estiver conectada.

2. Use sua bateria V-Mount. 

Insira a bateria na placa V-lock Mount

. Certifique-se de que a liberação da bateria 

do carregador trave firmemente a bateria. 

Observe o monitor LCD do carregador. Se 

a bateria estiver conectada corretamente, 

ela iluminará o canal da bateria e a 

capacidade atual da bateria.
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Informações da legenda do visor LCD:

Function declaration 

Quando o ícone estiver LIGADO, o carregador 
concluiu a inicialização e está pronto 

para operação completa

Quando o ícone está LIGADO, 
a bateria está totalmente carregada

Exibe o progresso do carregamento 
da bateria e a capacidade da bateria para o canal 1

Exibe a capacidade atual da bateria
em porcentagem (%)

LOGO de capacidade de carga do estado

Exibe que a bateria está bloqueada 
no canal 1, o modo UPS está ativo

Definition

Channel 1
UPS

Batt. Full

Battery
Capacity

battery 
charging 
progress

Batt. Full

Battery
Capacity

Channel 2
UPS

Charge

Power
ready

Charge

Battery 
charging 
progress

Exibe que a bateria está bloqueada 
no canal 2, o modo UPS está ativo

Quando o ícone está LIGADO, 
a bateria está totalmente carregada

Exibe a capacidade atual da bateria
em porcentagem (%)

LOGO de capacidade de carga do estado

Exibe o progresso do carregamento 
da bateria e a capacidade da bateria para o canal 2
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1. Para alimentar qualquer unidade de transmissão com energia constante DC 16,4 V da saída XLR DC, 

use o cabo RPC-DC4X4 fornecido com conector XLR de 4 pinos (macho para fêmea). Conecte o cabo à 

saída de energia XLR DC 4 pinos do carregador fêmea (imagem F.)

2. Quando um cabo RPC-DC4X4 é conectado à saída de energia auxiliar XLR de 4 pinos (imagem F) e o 

interruptor de energia CA principal (imagem C) está LIGADO, o processo de carregamento da bateria será 

suspenso. A saída de energia DC principal do carregador será distribuída para a saída de energia XLR de 

4-pinos com DC 16,5 V / 4,5 A / 75 W.

3. Quando um cabo RPC-DC4X4 é conectado à saída de energia auxiliar XLR de 4 pinos (imagem F) e o 

interruptor de energia CA principal é desligado (imagem C) ou ocorre uma falha inesperada de energia 

elétrica principal (a entrada CA é cortada), o carregador com a bateria inserida irá automaticamente para 

o MODO DE ENERGIA DE BACK UP DO UPS (Banco de energia). Neste modo, o HED-DC150V fornece 

energia para a saída CC, da bateria que está conectada ao carregador. Na tela LCD, o ícone do UPS 

aparecerá. Isso indica que a energia da bateria é fornecida para a saída CC (imagem E).

4. Quando duas baterias são conectadas ao carregador ao mesmo tempo, a alimentação do UPS (Banco 

de energia) da bateria para a saída CC é feita por prioridade.

5. Uma vez que o cabo RP-DC4X4 é desconectado, o carregador continuará a sequência de carregamen-

to anterior do mesmo ponto de interrupção.

Mod de energia DC e UPS
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Etiqueta de número de série QR Holo de segurança

Etiqueta de autenticação de produto de holograma QR de alta segurança de 
vários níveis

• O produto é marcado com a etiqueta de número de série do QR Holo de segurança na parte inferior da 
bateria. 
• A etiqueta QR Holo serve como o principal meio para confirmar a autenticidade e a originalidade do 
produto.
• A etiqueta incorpora proteção de alta definição multicamadas, incluindo a marca de 365 Nm.
• Ela apresenta uma proteção holográfica de segurança distinta.
• O produto tem uma serialização exclusiva vinculada ao banco de dados global Hedbox.
• Material de etiqueta durável, robusto e autoadesivo; evite tentar retirar a etiqueta.

NOTA:
A tentativa de remover a etiqueta de segurança fará com que ela se autodestrua, resultando na perda 
da garantia do produto neste caso específico.

Registro e verificação do produto

Para verificar seu produto e prosseguir com o registro, siga os próximos passos

• Vá e visite a seção de verificação na página da web da Hedbox em www.hedbox.com/verification. 

• Siga o procedimento de verificação
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AC 100V ~ 240V / 50 - 60Hz 

DC 16.5V / 4.5A / 75W (max)

LCD Display 

(CH1) / (CH2) | 16.8V / 3A 

(CH1 & CH2)  | 16.8V / 2A

 

4-Pin XLR (Female)

–20°C to +45°C (–4°F to +113°F) 

1200g 

Ni-CD , Ni-MH . Li-Ion 

225 x 141 x 100mm

  

AC Power Input:

DC Power Output:

Control Display:

Single Charger Out:

Dual Charger Out:

Output Connection:

Battery Charging Type:

Operating Temperature:

Dimensions (WxHxD):

Neto Weight:
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Especificação

Nenhum reembolso pelo conteúdo gravado.

• A compensação pelo conteúdo da gravação não é viável em caso de mau funcionamento da 
bateria em outros dispositivos, impedindo a filmagem ou reprodução.

• Observe que o design e as especificações podem mudar sem aviso prévio.

Se você quiser saber mais sobre os produtos HEDBOX, 
visite nosso site: www.hedbox.com
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AVISO LEGAL

A Hedbox fez todos os esforços para fornecer informações claras e precisas neste Manual do Usuário. 
Todos os dados deste Manual do Usuário (por exemplo, ilustrações, texto, especificações e dados) são 
baseados nas informações mais recentes disponíveis e todo cuidado foi tomado na compilação do conteúdo 
aqui contido e na verificação de sua precisão no momento da impressão. Como o objetivo da Hedbox é 
fornecer aos clientes os produtos mais atualizados e de última geração, ela pode operar algumas 
modificações e melhorias técnicas ao longo do tempo. A Hedbox pode, consequentemente, alterar as 
informações contidas neste Manual do Usuário sem aviso prévio. A Hedbox tomou todos os cuidados para 
garantir que este Manual do Usuário contenha informações precisas e o publicou com base no fato de que 
não é responsável pelos resultados de quaisquer ações tomadas pelos usuários das informações contidas 
nele, com base nas informações contidas neste manual, nem por qualquer erro ou omissão dele. A Hedbox 
se isenta de qualquer responsabilidade por deturpação por qualquer pessoa das informações contidas neste 
Manual do Usuário e expressamente se isenta de toda e qualquer responsabilidade e obrigação para com 
qualquer pessoa, seja um leitor deste Manual do Usuário ou não, em relação a reivindicações, perdas ou 
danos ou qualquer outro assunto, direto ou consequente, decorrente de ou em relação ao uso e confiança, 
total ou parcial, em qualquer informação contida ou produtos mencionados neste Manual do Usuário.

Se você achar que alguns recursos técnicos ou aparência externa do seu produto diferem dos inseridos 
neste Manual do Usuário, envie um e-mail detalhado para support@hedbox.com.

ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE DE MARCA REGISTRADA

Nomes, logotipos e outras marcas registradas mencionadas ou usadas são de propriedade de seus 
respectivos proprietários e são usadas aqui apenas para fins de identificação. Esses proprietários de 
marcas registradas não são afiliados à Hedbox e não endossam ou patrocinam a Hedbox ou seus 
produtos ou serviços.

Qualquer uso de marcas registradas de terceiros mencionadas neste Manual do Usuário se destina a 
se referir aos produtos ou serviços de seus respectivos proprietários e não se destina a implicar qualquer 
conexão entre a Hedbox e esses proprietários de marcas registradas.

Observação:
Sempre verifique se a unidade está funcionando corretamente antes 
de usar.
A HEDBOX NÃO SERÁ RESPONSÁVEL POR DANOS DE QUALQUER
TIPO INCLUINDO, MAS NÃO SE LIMITANDO A, COMPENSAÇÃO OU 
REEMBOLSO POR CONTA DA PERDA DE LUCROS ATUAIS OU 
PROSPECTIVOS DEVIDO À FALHA DE ESTA UNIDADE, DURANTE O 
PERÍODO DE GARANTIA OU APÓS A EXPIRAÇÃO DA GARANTIA, 
OU POR QUALQUER OUTRA RAZÃO O QUE É
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